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Целью исследования является анализ динамики проникновения и адаптации англицизмов в современном французском языке с выявлением ключевых тенденций и противоречий данного процесса.
Актуальность темы обусловлена усилением глобализации и цифровизации, которые радикально ускорили межъязыковые контакты. Французский язык, обладающий мощной нормативной традицией, оказывается в ситуации постоянного напряжения между институциональной защитой языковой нормы и реальной речевой практикой.
Теоретическую базу исследования составили труды по теории заимствования [Сенько, Чекоева: 195], работы по языковой политике Франции [Кравченко: 60], а также исследования англицизмов в спортивном дискурсе [Солнцева 2019: 172-176; Солнцева, Носкова 2025:125-129]. Материалом послужили новейшие единицы, зафиксированные в Le Petit Robert 2026, и примеры из цифрового, спортивного и экологического дискурса.
Проведённый анализ показал, что англицизмы в современном французском языке не носят эпизодический характер, а формируют устойчивый и быстро расширяющийся пласт лексики. Наиболее интенсивное проникновение наблюдается в сферах IT и социальных сетей. Такие единицы, как flow, tiktokeur /tiktokeuse, prompt, bot, cracker, stalker, temtech, webtoon, активно функционируют в медиапространстве и повседневной коммуникации. Они демонстрируют разные степени интеграции: от прямого заимствования до словообразовательной адаптации (например, solutionnisme с французским суффиксом -isme).
Яркой тенденцией является не просто заимствование, а продуктивное калькирование и морфологическая переработка англоязычных моделей. В экологическом дискурсе активно формируются гибридные образования: agrivoltaïsme, météo-sensible, agrotoxique, intelligence artificielle frugale, écoconcevoir, climaticide.
Эти единицы свидетельствуют о том, что французский язык не пассивно заимствует, а перерабатывает и адаптирует концепты, создавая собственные структурные аналоги.
Особенно показательны результаты анализа спортивного дискурса. Как отмечается в исследованиях [Солнцева 2019: 172-176; Солнцева, Носкова 2025: 125-129], англицизмы здесь выполняют не только номинативную, но и престижную функцию. Их использование маркирует современность, динамичность и включённость во всемирное медиапространство. Таким образом, англицизмы становятся инструментом символической идентификации.
В ходе исследования выявлены следующие ключевые тенденции:
1. количественный рост англицизмов в словарях и СМИ;
2. расширение сфер их употребления за пределы узкопрофессиональной лексики;
3. активная морфологическая интеграция через французские аффиксы и словообразовательные модели;
4. сосуществование англицизмов и предлагаемых нормативных эквивалентов;
5. смещение оценки заимствований от исключительно негативной к прагматически нейтральной.
Таким образом, результаты исследования демонстрируют, что англицизмы в современном французском языке являются не маргинальным явлением, а системным фактором лексической эволюции. Несмотря на институциональное сопротивление [Кравченко: 60], они продолжают активно адаптироваться и закрепляться в различных типах дискурса. Французский язык проявляет высокую степень гибкости, подтверждая способность к внутренней переработке внешних влияний. Это позволяет рассматривать англицизацию не как угрозу языковой идентичности, а как форму динамического развития в условиях глобальной коммуникации.
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